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Ana Gil Medraño

A Lars Fredrick
Staffan Mörling
In memoriam

VISTA: É a experiencia de xeracions e xeracións 

de carpinteiros de ribera. Esta experiencia tén que 

ser socializada, é dicir, han de intercambiarse estas 

experiencias, uns con otros, en canto a cal é a mellor 

fasquía do barco, a mellor manga, a mellor eslora… 

A cultura marítima foi pasando de xeración en xera-

ción e cada unha foi asimilando e aportando algo a 

esta evolución. 

Pero a cultura marítima chega a ter unha madurez, 

enténdase ben a palabra, foi madurando como unha 

froita, grazas a estas aportaciones dos mariñeiros e 

dos construtores dos barcos. Todo isto séntese, ve-

se, pálpase. 

SABOR: É moi rico o sabor. Para min ten que ser 

o sabor ao alquitrán, o sabor ao aceite de semente de 
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liñaza. Iso que lle dan ao interior dunha embarca-

ción tamén en Suecia. 

AROMA: O aroma  dun lume de leña que quenta 

o cacharro de alcatrán. Onde un está só con ese alca-

trán e esa brocha, na area da Praia de Beluso, diante 

dunha das casas e mirando ao fondo Bueu. Un está 

só e disfruta dese estar só, disfruta de asimilar todo 

iso, disfruta de respirar ese ambiente da Ría de Pon-

tevedra. 

Ese ambiente da beira da Praia de Beluso con esa 

presenza de Bueu a certa distancia. Iso é para min 

coma un viño fino. Iso é para min algo que me fai 

feliz, que me pon en armonía... Que me dá a calma 

necesaria para darlle coa brocha o embreado ao inte-

rior da dorna, atendendo aos 

pequenos detalles e gozando.

Hai xente máis perto, xente máis 

lonxe, pero a embarcación e máis 

eu somos os protagonistas desta 

experiencia da cultura marítima.

SON: O son pode ser suave, unha 

pequena marexadiña. Un escoita 

ese son das ondas dende arriba, na 

nosa habitación da casa de Beluso. 

Pero tamén pode ser o da maruxía 

do inverno que ven bramando. On-

das que veñen a romperse contra o 

muro de contención diante da casa 

da Robaleira. Ondas que ata salpican na estrada. To-

do isto tamén é a cultura marítima que tamén pon a 

punto a precaución, o respecto ao mar. Porque ao 

mar hai que terlle respecto. Un non pode pensar que 

pode máis que o mar. Sempre hai que ter intelixen-

cia, hai que tratar de definir ben. E sempre hai que 

esperar outra serie da rompente das ondas.

Non quixera cansar pero tamén quero falar do son 

do barco ao romper a auga. Si, iso é en Suecia prin-

cipalmente, cunha embarcación similar a una game-

la pero longa, esbelta. 

Nós  facémola moverse pegadiña ás pedras da bei-

ramar. Ulimos do monte os abetos, arandos e fram-

boesas. É una ledicia estar sentado sobre o banco 

desta gamela, movendo os remos, incluso as veces 

te deitas nas panas e o barco vai á deríva mentres eu 

vou mirando ao ceo azul con nu-bes de verán… 

Eu son feliz namentres experimento o que nos 

ofrece o lago, oindo as ondas contra os bances da 

gamela. Un sabe que o vento te leva pero non sabes 

a onde. É fermoso ver como as nubes van ou veñen.

TACTO: Botas una liña do curricán e colles una 

perca. Chefa nunca sae sen liña, e sempre pica algu-

na perca.

Adoro esta embarcación porque na dorna non se 

poden estirar as pernas pero neste barco si. Algo que 

me gusta é manter o barco no laño de pesca das fane-

cas por exemplo, aguantalo a pulso, o remo na mes-

ma posición mentras se pesca, manobrando cos re-

mos para manter a barca enriba das pedras.

Lars Fredrick Staffan Mörling naceu en 
Karlstad (Värmland) o 31 de decembro 
de 1936 e fixo estudos de Latín, Historia 
da Arte e Antropoloxía na Universidade 
de Lund. En Ons, a onde chegou para 
estudar as dornas como parte da súa 
tese de doutoramento, coñecería a Xo-
sefa Otero, a súa dona, que traballaba de 
costureira na illa e con ela compartiu o 
seu coñecemento da vida mariñeira o cal 
aplicaría ás teorías danesas da nova et-
noloxía. Foi profesor de idiomas na Es-
cola Naval Militar de Marín e foille conce-
dida a Cruz do Mérito Naval. O 19 de xa-
neiro de 2006, o Concello de Bueu no-
mearíao Fillo Adoptivo e adicaríalle unha 
rúa na vila.  
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In memoriam Staffan Mörling Artigos publicados na revista 
"Os Galos" nº O de 2006 con 

motivo do X Encontro de 
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